
Händedesinfektion
für Eltern und Besucher
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1. Vor und nach Patientenkontakt
2. Nach Kontakt mit Körperflüssigkeiten und Exkreten (Wickeln, Erbrochenem)

3. Vor Verlassen des Zimmers (auch wenn der Patient nicht berührt wurde)

Hand disinfection for parents and visitors
1. before and after having contact with the patient
2. after having contact with bodily fluids and excretions (putting on a baby's nappy, vomiting)

3. before leaving the room (even if the patient has not been touched)

Désinfection des mains pour les parents et les visiteurs
1. Avant et après le contact avec le patient
2. Après le contact avec des excréments du patient (couches et vomissure)
3. Avant de quitter la chambre (même si vous n'avez pas touché le patient)

Disinfezione delle mani per genitori e visitatori
1. Prima e dopo il contatto con i pazienti
2. Dopo il contatto con liquidi biologici ed escrezioni (pannolini, vomito)
3. Prima di uscire dalla stanza (anche se non si è toccato il paziente)
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Polnisch

Dezynfekcja r k dla rodziców i go ci
1. Przed i po kontakcie z pacjentem 
2. Po kontakcie z p ynami ustrojowymi i wydalinami (ok ady, wymiociny) 
3. Przed opuszczeniem pokoju (tak e w przypadku, gdy nie dosz o do zetkni cia z pacjentem) 

Serbo-Kroatisch

Dezinfekcija ruku za roditelje i posetioce 
1. Pre i posle kontakta sa pacijentom 
2. Posle kontakta sa telesnim tecnostima i izlu evinama (pelene, povracanje) 
3. Pre napustanja sobe (iako niste dotakli pacijenta) 

Türkisch

Ebeveynlerin ve ziyaretçilerin el dezenfeksiyonu 
1. Hasta ile görü meden önce ve görü tükten sonra 
2. Vücut sıvıları ve dı kıları ile irtibattan sonra (çocuk kundaklamak, kusmuk) 
3. Odadan ayrılmadan önce (hastaya dokunmamı  olsanız dahil) 

Spanisch

Desinfección de las manos para padres y visitantes 
1. Antes y después de tener contacto con el paciente 
2. Después de tener contacto con fluidos corporales y excrementos (cambiar los pañales, vómito) 
3. Antes de salir de la habitación (aunque no se haya tocado al paciente) 
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Kurdisch – Kurmancî
Destpakijkirin ji dê, bav û seredanvanan re 
1. Berya û pi tî hingivtina nexwe
2. Pi tî destava piçû, xwêdan uû bermayên xwarinê (pi tî guhertina paçika zorkan û verî andinê) 
3. Berya derketina ji odê (çendî tu nehingivtibe nexwe  jî) 
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Griechisch
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